
ٕو اىعذد غٍش ىذَا تذٍاذٔ دٍٔ ٍذشف ؟ 

4: 9ذنٌِ٘   
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 ٌ  ٌق٘ه ادذٕ

 

 ِ ٔ  4: 9اُ اىعذد فً ذنٌ٘ ً دٍ ً ف ذزٗف ٍْٔ جَئ لاُ دٍاج مو د ضخح اىفاّذٌلٍ  فًّ   

 

 اىشد 

 

 اىرشاجٌ اىَخريفح 

 اىعشتً 

 اىفاّذٌل 

ِٔ لا ذاَميُُُ٘ٓ  4 ٍِ َُّ ىَذَْا تِذٍَاَذِِٔ دَ .غٍَشَْ ا  

 

 اىذٍآ



.ٗىنِ لا ذأمي٘ا ىذَا تذٍٔ 4  

 

 اىٍض٘عٍح

ٔ، أي تذٍٔ، لا ذأمي٘ا 4 .ٗىنِ ىذَا تْفض  

 

 اىناث٘ىٍنٍح

ٔ، لا ذأميُ٘ا: 4-9-ذل ٍِ ٔ، أيَ تذَِ ا تِْفَْضِ ًَ ِْ ىَذْ .ٗىنِ  

 

 اىرً ذذر٘ي عيً اىجَئ

 اىضاسج

.ٔ ً دٍ ً ف  4 ٗىنِ ىذَا تذٍٔ لا ذأمي٘ا، لأُ دٍاج مو د

 

 اىَشرشمح

ً دٍَِٔ . ًٍّ ف َُّ دٍاجَ موُِّ دَ ِٔ لا ذأميُ٘ا، لأ ٍِ ذَ ا تِ ًَ َِّ ىَذ  ذل-9-4: ٗىنِ

 

ً ٗػعرٖا  ؼا ىٌ ذؼع الاػافٔ اٍا اىرفضٍشٌح ًٕ اىر ٔ ٗاىْقذٌٔ اٌ ْٕٗا ّشي اُ اىْضخ اىرقيٍذٌ  

 

 اىرشاجٌ الاّجيٍزي ٗتعغ اىيغاخ الاخشي

 اىرً ىٌ ذنرثٖا 



Gen 9:4 

 

(ASV)  But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not 

eat.  

 

(BBE)  But flesh with the life-blood in it you may not take for food.  

 

(Bishops)  But flesh in the life therof [which is] the blood therof, shall ye not 

eate.  

 

(Darby)  Only, the flesh with its life, its blood, ye shall not eat.  

 

(DRB)  Saving that flesh with blood you shall not eat.  

 

(ESV)  But you shall not eat flesh with its life, that is, its blood.  

 

(FDB)  Seulement, vous ne mangerez pas la chair avec sa vie, c'est-à-dire son 

sang;  

 

(FLS)  Seulement, vous ne mangerez point de chair avec son âme, avec son 

sang.  

 

(GEB)  Nur das Fleisch mit seiner Seele, seinem Blute, sollt ihr nicht essen;  

 

(Geneva)  But flesh with the life thereof, I meane, with the blood thereof, shall 

ye not eate.  

 



(GLB)  Allein eßt das Fleisch nicht, das noch lebt in seinem Blut.  

 

(GSB)  Nur esset das Fleisch nicht, während seine Seele, sein Blut, noch in ihm 

ist!  

 

(JPS)  Only flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not 

eat.  

 

(KJV)  But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not 

eat.  

 

(KJV-1611)  But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall 

you not eate.  

 

(KJVA)  But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not 

eat.  

 

(LITV)  But you shall not eat flesh in its life, its blood.  

 

(MKJV)  But you shall not eat of flesh with the life in it, or the blood of it.  

 

(RV)  But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not 

eat.  

  

 

(Webster)  But flesh with the life of it, which is its blood, shall ye not eat.  

 



(YLT)  only flesh in its life--its blood--ye do not eat.  

 

 اىرً مرثد الاػافح 

 

 

(CEV)  But life is in the blood, and you must not eat any meat that still has 

blood in it.  

 

(GNB)  The one thing you must not eat is meat with blood still in it; I forbid 

this because the life is in the blood.  

 

(GW)  "But you are not to eat meat with blood in it. (Blood is life.)  

 

 اىعذد عثشي 

 اىَاص٘سٌرل

(HOT)  אך־בשׂר בנפשׁו דמו לא תאכלו׃  

 

اَص٘سٌرل  ٗذشجَح اى

 

מוֹ לֹא, בָּשָּר-אַךְ  ד נפְַּשׁוֹ דָּ  בְּ

  .תאֹכֵלוּ

4 Only flesh with the life thereof, which is the blood 

thereof, shall ye not eat.  
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דמו לא תאכלו׃ אך בשר בנפשו  

تَا فٌٍٖ ّض ٍخط٘ؽح اىٍث٘ ٗىيْجشاد ٗغٍشٕا ٍِ اىَخط٘ؽاخ ىعثشي اّٗشي اُ ميٌٖ ٌؤمذُٗ ّفش اىْض 

 اىقذٌَٔ

 ٗاىْض اىضاٍشي اٌؼا لاذ٘جذ الاػافٔ اىرفضٍشٌٔ

http://bhco.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/genesis/9.htm
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 ُ ٍْح اٌؼا ٍِ قثو اىٍَلاد تثلاز قشٗ  ٗاىرشجَٔ اىضثعٍ

(LXX)  πλὴν κρέας ἐν αἵματι υστῆς οὐ υάγεσθε·  

 ٗذشجَرٖا 

9:4 But flesh with blood of life ye shall not eat. 

 

 ٗاىفيجاذا ٍِ اىقشُ اىشاتع اىٍَلادي 

(Vulgate)  excepto quod carnem cum sanguine non comedetis 

 ٗذشجَرٖا 

9 4 Saving that flesh with blood you 

shall not eat. 

excepto quod carnem cum sanguine non 

comedetis 

 

 

 ٔ زٓ الاػافٔ اىر٘ػٍذٍ ً ٕ٘ لا ٌذر٘ي عيًٕ  زا ٗذامذّا اُ اىعذد الاطي ٗتعذ اُ دسصْا موٕ   

 فَِ اٌِ اذد الاػافٔ ؟

 ً  ٗتذساصٔ تعغ ّظ٘ص اىرشج٘

ّ٘اثاُ  ّجذ فً ذشجًٌ٘ 

TgPsJ 

 נפקא דלא ועד נכיסתא חיותא מן דתליש או ביה דבנפשיה בזמן חיא חיותא מן דתליש בישרא ברם 4

 תיכלון לא נשמתא כולא

  



ٔ ّٗجذ تٔ اىششح  فٖ٘ فقؾ اػافٔ ذفضٍشٌ  

 

 ً ٖا رمشخ ف ً فقؾ فً تعغ اىرشجَاخ اىرفضٍشٌٔ مر٘ػٍخ ًٕٗ ىٍضد ٍِ خاسج الاّجٍو ٗىنْ  فٖ

 

 ِ  77: 71صفش اىلاٌٍٗ

 

 َُّ ًَ  ّفَشَْ  لأَ ِٕ ًِ  فًِ اىْجَضَذِ  ٌْ  ،اىذَّ َّآُ عَيَى  فأََّاَ أعَْطٍَرْنُُ زتْخَِ إٌِ ََ ِْ  ىيِرَّنْفٍِشِ  اىْ َُّ  عَ ، لأَ ٌْ ًَ  ّفُُ٘صِنُ ِِ  اىذَّ  ٌنَُفِّشُ عَ

 .اىَّْفشِْ 

 

 ً ٓ ّٗفش ًٕ ّفش اىَعْ  ٗميَح دٍا

 

 ً  ٗاخٍشا اىَعًْ اىشٗد

 

 ٍِ ذفضٍش اتّ٘ا ذادسس ٌعق٘ب 

ٌ ٗسٕثرنٌ "اىضَاح تأمو ىذً٘ اىذٍ٘اّاخ ٗاىطٍ٘س ٗالأصَاك، إر قاه ىٌٖ : أٗلاً  رٍن عيى مو ىرنِ خش

ذٌنٌ ذب عيى الأسع ٗمو أصَاك اىثذش دُفعد إىى أٌ ع مو ٍاٌ  مو . دٍ٘اّاخ الأسع ٗمو ؽٍ٘س اىضَاء،ٍ 

ا، ماىعشة الأخؼش دفعد إىٍنٌ اىجٍَع ًٍ ٌ ؽعا ماُ طؼاً الإّساُ قثلاً اىؼشة . [4-3]" داتح دٍح ذنُ٘ ىن

الأسَاك اّ٘اخ ٗاىطٞ٘زٗ  ٖٝٞئ اىطسٝق ىقث٘ه اىشسٝؼح ى... الأخضس، ٗاُٟ سَُخ ىٔ تأمو ىذً٘ اىذٞ َاذا؟ ىنٜ 

ُ ٝأمو ٍِ ذتٞذح اىسلاٍح مسٍز ىيرَرغ تاىرْاٗه جسد زتْا ٝس٘ع ٗدٍٔ،  يٝرزً اىنإِ أ اىَ٘س٘ٝح اىرٜ تٖا 

ٝشسب دٍٜ فئ دٞاج أتدٝح: "مق٘ىٔ ِ ٝأمو جسدٛٗ  ، ٤٥: ٦ٝ٘ " )لأُ جسدٛ ٍأمو دق ٗدٍٜ ٍشسب دق، ٍ

ٗ فاىرتٞذح ىٞسد مَا ٝظِ تؼض اى٘(. ٤٤ ثِْٞٞ ىرٖدئح غضة الله، إذ الله لا ٝسُس تاىَذسقاخ ٗلا ٝأمو ىذً٘ أ

 ٛ ُ ٕٜ ػطٞح ىلإّساُ تٖا ذشثغ ّفسٔ ٗٝسذ٘ شذً٘، إَّا اىرتٞذح اىَقدسح ٕٜٗ ذؼيِ ٍصاىذح الله ٍغ الإّسا

 .قيثٔ ػيٚ ٍسر٘ٙ زٗدٜ فائق ىيطثٞؼح

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=17&q=%D9%86%D9%81%D8%B3+%D9%81%D9%8A+%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%85+


ِ خط٘زج اىدً اىَثرٗه ػْا مؼْصس إذ سَخ تأمو اىيذً٘ درز ٍِ أميٖا تدٍٖا، ىٖٞٞئ اىطسٝق : ثاًٍّا ىينشف ػ

اىفداء، إذ  دً مسٌٝ ٍِ دَو تلا ػٞة دً "، (٢٢: ٩ػة " )تدُٗ سفل دً لا ذذصو ٍغفسج"أساسٜ ىيرنفٞسٗ 

 (.11: 1تظ  ١" )اىَسٞخ

 ٚ ٗ شستٔ لأجو اىَذافظح ػيٚ صذرٔ، ٍِٗ اىجاّة اىسي٘مٜ خش ِ أمو اىدً أ ٍِ اىجاّة اىجسدٛ ٍْؼٔ ٍ

ٔ َٝثو اىذٞاج اىَثرٗىح ٍِ أجو  ػيٞٔ ٍِ اىر٘دش ٗاىؼْف، أٍا ٍِ اىجاّة اىسٗدٜ فأزاد ذقدٝس اىدً تنّ٘

 . خلاص الإّساُ

ً : ثاىثا ُ ىرا درز ٍِ سفل د ٞٔ الإّسا اّ٘اخ فرَرد ٝدٓ ػيٚ أخ ُ تأمو ىذٌ اىذٞ خشٜ الله ٍِ اىسَاح ىلإّسا

 . الإّساُ

 

 ٗاىَجذ لله دائَا


